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· 동음이의어의 구체적인 예    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ◆ 왜 일본어는 동음이의어가 많나?                 
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읽는 방법은 같지만 한자와 의미가 다른 단어를 동음이의어라고 해요. 

예를 들어 「かんじ」라고 읽는 단어는 漢
かん

字
じ

(한자) 도 있고  

感
かん

じ(느낌) 도 있어요. 이 두 단어 외에도 「かんじ」라는  

단어가 더 있어요. 일본어는 특히 동음이의어가 많은 언어예요. 

일본어에 동음이의어가 많은 이유 중 하나는,  

일본어는 발음 종류가 적기 때문이라는 거예요. 

일본어는 모음이 あ・い・う・え・お  5개 밖에 없어요. 

이렇게 발음 종류가 적은데 비해 단어는 시대가 변해감에 따라 점점 늘어났죠. 

그래서 일본어에 동음이의어가 많아졌어요. 

동음이의어는 발음이 같아서 

단어만 들으면 구별이 안 될  

수도 있어요. 동음이의어는 

문장 속에서, 문맥에서  

그 의미가 정확해져요. 

 

 

동음이의어를 몇 개 공부해 봅시다! 



 

【関心／感心】 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

【公園／公演】 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

【早い／速い】 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

感心은 「마음이 감동하다」 라는 뜻이에요. 

「대단하다~ 훌륭하다~」 처럼 마음이 감동할 때 사용해요. 

演은 「연기, 연주」 같은 단어에 사용하는 한자예요. 

公演은 연극, 음악, 춤 등을 관객 앞에서 보여주는 것을 말해요. 

 

早い는 시간이 빠르다는 의미로 사용해요. 

速い는 속도가 빠르다는 의미로 사용해요. 

 



 

【易しい／優しい】 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

【泣く／鳴く】 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

【科学／化学】 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

優しい는 성격을 나타내는 말 중 하나예요.  

따뜻한 마음씨를 가진 성격이죠. 

泣く는 슬플 때, 감동했을 때 눈물을 흘리는 것을 말해요. 

鳴く는 강아지, 새, 벌레 등 동물이 소리를 내는 것을 말해요. 

 

科学／化学 는 의미도 비슷해서 문장 속에서도 구별하기 어려울 때가 있어요.  

그럴 때는 化가 훈독이 ば（ける）이니까, 化学를 「ばけがく」, 科学를 「サイエンス」 

라고 다른 말로 바꿔서 말하기도 해요. 


